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Suomen Kirjaltajaliilto. Finska TypografiOrtnmdet.

Ilmoitettuja jäseniä. Anmälda medlemmar.
Helsingin osastosta: — Frän Helsingfors afdel-

ning: Mellberg, Karl Severin. 1., s., 21/m74. —
Dolk, Johan August, 1., s., 275 63. — Helin, Wil-
liam Reinhold, 1.-opp., s.-elev, 16/9 79. — Johans-
son, Karl Henrik, 1., s., 10 /6 77. — Andersson, Jo-
han Hjalmar, 1.-opp., s.-elev, 7/n 79. — Nordman,
Karl Hjalmar, 1.-opp., s.-elev, 19/i80. — Englund,
Hjalmar Alexander,p.-opp., t.-elev, 8/e 79. — Pet-
tersson, Johan Edvin, kivip., stent., 27/9 77. —
Forsblom, Carl Alexander, 1., s., 16/6 51. — Hoi-
mela, Kustaa Adolf, 1., s., 30/u 68. — Forss, Karl
Erik, 1., s., 7

5 77. — Sahala,Viktor Edvard,1.-opp.,
s.-elev, 10/4 80.

Yhtyneitä jäseniä. Inträdande medlemmar.
Helsingin osastosta: — Frän Helsingfors afdel-

ning: 773. Lahtinen, Jakob Oskar. — 774. Lund-
ström, Villiäni Ernst. — 775. Berlin, Maria Ma-
tilda, — 776. Kortman, Arthur Hjalmar. — 777.
Rosenqvist, Johan Henrik.

Vaasan osastosta: — Frän Vasa afdelning:
778. Berg,Edvard.

Tampereen osastosta:— Frän Tammerfors afdel-
ning: 779. Partanen, Israel.
Muuttaneita jäseniä. Afflyttademedlemmar.

519. Hänninen, A., Viipurista Kotkaan, frän
Viborg tiliKotka. — 345. Tuhkanen, L,Kuopiosta
Viipuriin, frän Kuopio tili Viborg. — 608. Keino-
nen, 0., Vaasasta Viipuriin, frän Vasa tiliViborg.— 684. Uskela, K.,Kristiinasta, ei tiedetä minne,
frän Kristinestad, vistelsen obekant. — 436. Hög-
lund, K. H., Helsingistä Ouluun, frän Helsingfors
tili Uleäborg.

Eronneita jäseniä. Utgäende medlemmar.
Viipurin osastosta: — Frän Viborgs afdelning:

512. Kinnunen, T. R., syy tuntematon, orsak obe-
kant. — 518. Goosik, K., ei ole suorittanut jäsen-
maksuja, förbristande medlemsafgifter.

Rauman osastosta: — Frän Raunio afdelning:
639. Grönroos, K. K., eronnut ammatista, upp-
hört mcd yrket.

Asiamiehet huom.!
Uusia jäseniä ilmoitettaessa ovatni-

met selvästikirjoitettavat.

A.£delnin.ffs omhuden obs,!
Vid anmälandet af nya medlemmar

böranamnen tydligt utslcrifvas.

Adresser.
M?-im«cksBi?/?'elsen.

Ordförandens,hr J. A. Kosk, Helsingfors Cen-
traltryckeri.

Kassaförvaltarens,hrFr. Saastamoinen,Simelii
tryckeri.

Alla bref adresseras till ordförandenoch pän-
ningeförsändelser tili kassaförvaltaren.

Gutenbergs reduktion.
Svenskaredaktörens,hr V.Blomqvist,Gräsviks-

gatan 22.
Finska redaktörens,hr J. Höglund,Päivälehtis

tryckeri.
Kontrollnämden.

Ordförandens,hrA.Karjalainen,Simeliitryckeri,
Helsingfors.

Herr Alb. Nordberg, Aamulehtis tryckeri, Tam-
merfors.

Herr E.Heino, Backmans tryckeri, Kuopio.

Ett skandinaviskt möte
kan man saga det vara, som afhöllsiOdense
Pingstdagarna. Sv. T.-T. skrifver härombl. a.:

De danska typograforganisationer, som aro
samlade om gemensamma reserv- och reshjälps-
fonder, hade under dessadagar representantmöte,
hvartill inbjudits representanter frän säväl nor-
ska som svenska typografförbundens styrelser,
hvilka äfven hörsammatinbjudningen, i det nor-
ska förbundetsändt sm ordf., hr W. Samuelsson,
som ombud och den svenska förbundsstyrelsensm ordf., hr L. A. Märtensson. Äfven förestända-
ren för det InternationellasekretariatetiSchveiz
hr Siebenmann, var tillstädes.
I hufvudsak rörde sig mötetom inre danska

organisationsförhällanden, men äfven ett par frä-
gor, som berörasvenskarna, förekommodärvid.

Sälunda var ömsesidighetsfräganupptagenpä
mötetsprogram ochbehandlades, därvid detsven-
ska ombudet redogjorde för det arbete, som för-
siggätt inom det Svenska typografförbundet un-
der den tid, detta stätt isoleradt frän öfriga or-
ganisationer samt meddelade, att tili stundande
förbundsmöte komme förslag att utgä frän för-
bundsstyrelsen om anshitning tili Internationellasekretariatet, sedän nu icke längre den bestäm-
melse vidhölls af de danska och norska organi-sationerna, att inträdetskuliegägenom ett skan-
dinaviskt typografförbund. Denna upplysning
hälsades mcd bifall af de danska kollegerna.

Vid ett föregäende besök i Köpenhamn af
ombud frän Svenska förbundsstyrelsen hade be-
handlats ett förslag tili effektivt understöd denordiska typograforganisationerna emellan vid
fall af större lönerörelser. Det ansägs emeller-
tid nu icke böratili nägon ätgärd föranleda, da
synnerligäst de danska föreningarna redan ge-
nom anslutning tili Internationellasekretariatet
och förbindelser a andra hali försäkrat sig omsadan hjälp, och afgifternahärför voro ganska
dryga. Iden gillades, men förmenades,att där-
est ställningen skulie blifva sadan, att nägon afde nämda organisationerna skulie behöfvahjälputöfver den de hade att päräkna pä grund af in-gängna förbindelser, sä skulie nog vid sädant
tillfälle icke den hjälp uteblifva, som det vore
möjligtlämna.

Af danska frägor, som ha intresse"äfven förutom Danmarks gränser boende typografer är
att anteckna ettbeslut ombildandet'af ett danskt
typografförbund. För närvarande flnnas iDan-
mark fyra typograforganisationer,och mötetut-
talade sig för dessas centralisation, hvilken skallförarbetas och vara färdig tili nasta represen-tantmöte,som hälles om tre är.

Som en hvar bör kunna flnna, är det ett bade
nyttigt och vigtigt beslut somidenna fräga fat-tats, och hvarpä under länga tider arbetepägätt.

Tili jämförelsemcd svenska förhällanden kannämnas, att afgifterna tili de danska organisa-
tionerna utgä mcd Den i typograflske Forening
i Köpenhamn 1kr. pr medlem i veckan och ilandsortsorganisationen(Den typ. Forening) mcd
60 öre, samt förklarades att dessa säkerligenkomme att i en snar framtid ökasmcd ytterli-
gare 20 örepr vecka. Ocksä höjde denna senare
vid mötet sinä medlemsafgifter tili 75 öre. Det
är dock att märkä, att föreningarnaäfven hafvaobligatorisk sjukkassa och att afgiften härtill är
inräknadiofvan nämda tai.

Annandag Pingst pä aftonen hölls en fest,
hvartill Odense lokalafdelning inbjudit deimö-
tet deltagande. Här höllos tai ilänga banoroch
stämningen var ytterst animerad.

— StatistisM, New-York räknar 497 bok-
tryckerier mcd 12,000 arbetare, Philadelphia338
mcd 5,650 och Chicago 328 mcd mer an 7,000
arbetare. Nationalboktryckeriet i Washington
sysselsätter omkring 2,000 personer. Inalles fln-
nas iFörenta staterna omkring 120,000 typogra*
fer, lärlingar oräknade.

Muistakaa Yanhuusrahastoa!

Kelpo mies syrjäytetty.
Hra P. Hj. Olssonin — isännöitsijänV. Petters-son ja Kumpiin kirjapainossa — toimesta tapah-

tunut alijohtajan vaihdos yllämainitussa kirja-
painossa on ammattipiireissä herättänyt ansait-
tua mielipahaa ja kummastelua eikä syyttä,silläse jo katkaisee hävittömyydenhuipun."

Painon tähänastinen alijohtaja,hraH. J. Fors-ström, on saanut eronsa ja hänen tilalleen on
astunut eräs vasta opista laskettu nuorukainen.
Hra F. on yleisesti tunnettukunnolliseksi ja ky-
vykkääksi ammattimieheksi, joka tunnollisesti
hoiti tehtävänsä tietäen ja tuntien työmiehen
tarpeet ja vaatimukset sekä sen etujasilmälläpi-
täen ollenhänellä samalla vuosikymmensien sekä
teoreettiset että käytännöllisetkokemukset. Mikä
on siis syynä,että kelpomies näin ilman mitään
syrjäytetään ja sijallepannaan nuorukainen,jolla
tuskin on mitään elämänkokemusta?— siitänäet
ei ole kovinkaan pitkää aikaa kun hän koulu-
penkiltä poistui. Vaikuttavana syynä hra F:n
irtisanomiseen ei siis missään tapauksessa olevoinut olla se, että nykyistä olisi katsottu ete-
vämmäksi, vaan on syy etsittävämuualta ja pä-
tevämpi kuin se minkä nojalla irtisanominen ta-
pahtui. Mainitussa — kirjallisessa! — irtisano-
misessa sanotaan näet syyksi se, että ovat pa-
koitetut hankkimaan pienempipalkkaisenalijoh-
tajan. Että tässä makaa kettuhaudattuna,näyt-
tää hyvin uskottavalta, sillä miksikä olisi mai-
nittu isännöitsijä joku aika sitten ilman tehtyä
pyyntöä lisännyt hra F:lle palkkaa samalla ky-
syen josko olisi halukas rupeemaan heille johta-
jaksi. Tietysti täten saadakseen (teko)-syyn irti-
sanomiseen. Todellakin hieno, mutta inhoittava
manööveri!

Mitä vasta nimitettyyn alijohtajaanhra Ny-
landeriin tulee, niin katsomme hänet ennenaikui-
seksi toimeensa. Tulla oppilaasta suoraan ylen-
netyksi alijohtajaksi, ei ole paikallaan. Hänen
ammattitaidostaan emme ole kuulleetmainitta-
van mitään. Sen vaan tiedämme, että hän alotti
oppinsaKuopiossa, josta muutti Helsinkiin,täältä
taas Tukholmaan työskennellen vähän aikaa
Norstedt&Sönerienpainossamuuttaensieltätaas
tänne V. Petterssonin&Kump:n kirjap., jonka ali-
johtaksi hän nyt, 4-vuotisen oppiajan loputtua,
on tullut. Siinä asemassa, johonhän nyt on as-tunut, vaaditaan muitakin ominaisuuksia kuin
pelkkä ammatin tunteminen. Pitää näet myös-
kin täydellisesti tuntea työväen oloja, sen tar-
peet ja vaatimukset, voidakseen liikkeen eduksi
käydä käsikädessä työväestönkanssa. Hra N:tataas, joka on säätyläisperheestä lähtenyt jajonka
ei oppilaspaikallaanole tarvinnuthenkeänsäyllä-pitää, puuttuu tätä kaikkea, hän kun tiettävästi
ei ikinä ole työväenpyrintöihin osaaottanut.

Tulevaisuus on näyttävä, onko mainittu vaih-
dos ollut ammatille ja liikkeelle eduksi vai va-
hingoksi. Tarkoitus on ainakin saavutettu ja
hra N:lle hankittu arvon ja säädyn mukainen
paikka, jos kohta syytöin välikäsi tässä joutui-
kinkärsimään;sillä kuinka se olisi ajateltavissa,
että mainittu hra opista päästyään vielä seisoisi
tavallisena työmiehenä. Ei, johan se menisi yli
rajojen!

Mitä ne oppiajan lyhennyksen puoltajat tästä
ajattelevat?

Eräs.

Förstoringar af tryckerierna i
hufvudstaden.

At Senatens tryckeri kommer enny och tidsen-
lig tillbyggnad att uppföras inne pä borggärden
af senatshuset.

Tryckeriet blir ett rymligt treväningars hus
mcd en stätlig granittrappa midtför den storainkörsporten vid Alexandersgatan. Byggnadens
l:sta och andra väning upptagas tili hufvudsak-
lig del af en stor och luftig tryckerisal ihvar-
dera väningen. Dessa salar hafva en längd af
25 m. och breddaf 12 m. Dessutom inrymmesi
l:sta väningen 3 rum för tryckeriföreständaren,
faktorn och korrekturläsningen. De olika vänin-garna stä i förbindelse mcd hvarandra genom
en i husets midt anbragt hiss, som antagligen
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kommer att drifvas mcd elektricitet. Hela tryk-
keribyggnaden kommer att uppvärmas genom
lägtrycksvarmvattenledning.

Ä firman Weilin & Göös'etablissementkommer
i närmaste framtiden en mängd väsentliga ut-
vidgningar och förbättringar att göras.

Finska Literatursällskapet kommer att tili na-
sta landtdag betydligt utvidga sitt tryckeri, idet
att gärdsflygeln, som nu innehäller privata loka-
ler, kommer att inrymma stora tryckeri- och
sätterisalar.

Antagligen kommer äfven Hufvudstadsbladet
i en snar framtid att förstora sitt tryckeri.
Nämligen hela l:sta och andra väningarna, vet-
tande mot Skilnadstorget, aro pätänkta att om-
bildas tili sätterisalar.

F. Petterson & C:os tryckeri, som kommer att
flyttas frän Passagen tili' garden n:o 21 yid Ale-
xandersgatan,kommer äfven att nägot förstoras.
Hela tryckerilokalen kommer att inrymmas ien
enda stor sai, hvilken vid behof kan delas me-
dels flyttbara glasväggar.

Fria ord. — Vapaita sanoja.

TIU Red. för Gutenberg.
Tili svar pä ett mot mig riktadt sanningslöst

utfall angäende nedsättning af arbetslönerna a
Senatens tryckeri, far jagi korthet meddela föl-
jande:

A tryckeriet har tils dato ej, säsom red. pä-
stär, utbjudits nägot arbete tili sättning för be-
stämdt pris, utan har priset a detsammablifvit
uträknadt efter det arbetet utförts. Hvad tariff-
enligheten mcd andra tryckerier beträffar, far
jag meddela det den ej öfverensstämmer mcd
deras, ity att sjelfva grundpriset, 46 p:i pr 1,000
bokst. antiqua ej motsvarar värt, 50 p:i för 1,000
bokst.*) och tili det andra förekommer a trycke-
riet en mängd sädana arbeten (föredragnings-
listor m. m.), som ej kunna uträknas enligt tarif-
fen, men där öfverenskommelse om priset skett
tili bäde arbetarensoch tryckeriets (intendentens)
belätenhet. Pästäendet det en nyligen anländ
sättare a tryckeriet skulle fätt utföra ett arbete
för 5 fmk pr sida, för hvilket han a ett annat
tryckeri erhällit 8 fmk är sanningslöst. För en
af de senast antagna sättarene har medelförtjän-
sten värit minst 8 fmk pr dag, och om tariffenlig-
heten har ej han ellernägon af de öfrige ordat
det minsta, utan tvärtom uttrykt sm förnöjsam-
het öfverbetalningen för arbetet. Rörandetryk-
keriets betalningsvilkor far jag föröfrigthänvisa
Gutenbergs red. tili«Gutenberg N:o 5 förär 1895",
där en jämförande tablä öfver högstaochminsta
medelförtjänstenpr dag a de olika tryckerierna i
staden finnes intagen, ochharnägonnedprutning
a Senatens tryckeri sedän den tiden ej egt rum,
utan tvärtom har förhöjningerhällits pä en del
arbeten.

Slutligen far jag framhälla det at en af de
äldre sättarekonstförvandterne flere gänger er-
bjudits en fast mänadslön af 180 fmk, men har
densamma ej af honom antagits, utanarbetarhan
fortfarande hällre pä beräkning efter en tariff,
hvilken jag enligt Gutenberg, pästäs hafva ned-
satt!!

Af det ofvansagda torde tillräckligt framgä
beskaffenheten af det utfall, red. för Gutenberg
funnit godt att göramot mig.

J. Lindholm.

Svar tili hr J. Lindholm.
Edert pästäende, att vär artikelisenaste num-

mer af Gutenberg var ett «sanningslöst utfall,
riktadt mot Eder", lämna vi at sitt värde, och
läta läsarene själfva döma öfver, hvem af oss
som har rätt. Iförbigäende mä blott nämnas,
att viaf flere nuvarande och vordne arbetare a
Senatens tryckeri erhällit jakande svar pä vär
fräga, om vär artikel öfverstämde mcd sanna
förhällandet a Senatens tryckeri. En del hade
t. o. m. önskat,att Edert beräkningssätt an mera,
an hvad nu var fallet, bordtbli offentliggjordt,
for att bevisa huru förskastligden är.

Att slät sats a Senatens tryckeri betalas
mcd 50 p:i för1,000 bokstäfver eger nog sm rik-
tighet. Men sa ta"s skadan igeni tabellsatsen, i
det att tabeller mcdmellanslag aldrig beräknas
som kompakt, utan som satsmcdmellanslag samt
dessutom efter en procent, som kanske nägon
gäng stiger tili 100%, (tariffen föreskrifver att
ali tabellsats bör beräknas efter textstilenkom-
pakt samt, att tabellermcd 8 spalter och därut-
öfver betalas mcd 100—150 %). —

Som synes spe-
lar Edert godtycke en stor roll a Kejserliga Se-
natens tryckeri, ett tryckeri, hvilket borde,ilikhet

*) A tryckeriet förekommerej fraktursats ofta, men da det
nägongängförekommit,har för densamma betalts samma pris
som för antiqua.

mcd statstryckerierna i utlandet,betala sinä ar-
betare, ej efter nägot prutningssystem, utanefter
en antagen och godkänd tariff*).
IEdert svar hänvisar Ni oss tili «Gutenberg

n:o 5 för är 1895" och tror Eder däri flnna stöd
för pästäendet, att alt skulle gä rätt tili pä Se-
natens tryckeri, men det hade Ni bort läta vara
ogjordt. — Att förtjensten för en del sättare a
Senatens tryckeri värit och annu kan vara god,
vilja vi ej förneka, men beror detta ej pä den
s. k. goda betalningen utan pä den jämna till-
gängen pä arbete a tryckeriet, i det attnämligen
en sättare aldrig behöfver vänta, utan alltidhar
fullt upp, da däremot a andra tryckerier det lätt
kan inträffa, att manuskriptet tryter. Som synes,
är jämförelsenmcd andra tryckerierhaltande.—
Ni pästär, att nägon nedprutning pä betalningen
ej förekommit sedän den jämförandetablän var
införd, men, afsiktligt eller ej, sä missminnerNi
Er, ty, att sä skett veta vi säkert.

Att at en äldre arbetare erbjudits en lön af
180 mk imänaden samt att han hällre arbetar
efter beräkning är ej nägot som särskildt bordtframhällas, da, säsom vi nämde, tillgängen pä
arbete a tryckeriet är outtömligt och en god och
trägen sättare mycket väl kan päräkna den af
Eder som sä stor hälinä lönen.

Da vi värititillfälle att jämförabetalningen
för tabellsats a de privata tryckerierna och Se-
natens och därvid funnit huru prutningssystemeta Senatens tryckeri införts af Eder, ha vi ansett
det vara vär plikt attframdraga detsammaunder
diskussion för att ommöjligtfä misshälligheterna
därstädes undanrödjade.

Sättare, som arbetat enligt Edert beräknings-
system/ ha uttalat sig sälunda,att det vorebättre
att arbeta for 46 p:iistället för50 p:i per 1,000
bokstäfver och erhälla den i tariffen bestämda
procenten för tabellsats, hvilket de tyvärr nu ej
erhälla.

Uppgiften om, att en sättare skulle utföra ett
arbete för 5 mk per sida, da han däremot för
samma arbete a annat tryckeri skulle erhällit 8
mk per sida, kunde vi ej tagaitvifvelsmäl,eme-
dan nämda sättare yttrat sig därom at nägra af
sinä kamrater.

Utbjudning af arbeten förekommer visst ej,
men, hvad som är annu värre, sättarenea Sena-
tens tryckeri fä ej själfva beräkna sitt arbetes
värde, utan är detNi, hr faktor, som despotiskt
uträknar arbetena och värderar dem efter Edert
eget �system". Försök att räkna ut sinä arbeten
ha blifvit gjorda af enskilda sättare a Senatens
tryckeri, men hadesammaej blifvitgillade afEder.

OmNi, hr Lindholm, ville följaett vänligt rad,
att fortsättningsvis betala 50 p:i per 1,000 bok-
stäfver, men härefter för tabellarbetenberäkna
enligt de iden nuvarande tariffen upptagnapro-
centbestämningarna, skulleNi förframtidenkunna
räkna pä en hei arbetarekärs sanna högaktning
och understöd.

Bedaktionen.

�Senatsstöflar."
Undertecknade, anstälde yid K. Senatens tryc-

keri, ha ej deltagit i �stöfvelskramlingen", utan
tvärtom nägra af oss varaat för det opassliga
deri.

J. Lindholm. H. Henriksson.
A. M. Stenblom. K. Lindeberg.
C. H. Lönnroth. J. Helander.

Red. svar. Skrifvelsen, som iitföljde stöflarna
var undertecknad �K. Senatens tryckeripersonal."
Om en delafpersonalenihela personalensnamn
gör dumheter, är minst sagt oförsvarligt.

Kirje Kristiinasta.
Kesäkuulla.

Harvoin näkyy Gutenbergin palstoilla paikka-
kunnallisia tietoja osastojen toiminnasta. Ne
mitä siinä on, ovat enimmästään pikkukaupun-
geista. Eikö siis isommissa kaupungeissa liiton
asiaa harrastetakaan?

Ei tosin täältä Kristiinastakaan ole paljoa ol-
lut, mutta tällaisen osaston toiminnasta ei ole-
kaanpaljonpuhumista suurempienrinnalla.Mutta
voihan tässä kuitenkin mainita yhtä ja toista
kirjaltajakuntaa koskevaa.

Klubillamme oli kokous huhtik. 30 p:nä, jossa
otettiin keskusteltavaksi Vapunpäiväiltamakysy-
mys. Ei katsottu voitavan toimeenpannamitääniltamaa, koska mainituksi päiväksi oli jo useam-
pia huveja ilmoitettu. Sen sijaan koottiinklubinjäsenten' keskuudessa 10 mk., jotka lähetettiin
liittohallitukselle.

Kesäk. 16 p:nä oli klubilla taasen kokous,
jossa valittiin klubin kirjuriksi E. Westerlund
entisen paikkakunnaltamuuttaneen sijaan.

*)Ien del länder fä statens arbeten utföras endast asä-
dana tryckerier, som betala fullt tariffenligt.

Kevät on vähitellen muuttunut kesäksi ja voi
sen jo sanoa olevan «parhaallansa päällä". Ke-
sän mukana on tullut tuo kirjaltajillekin tärkeä
kesälomakysymys. Täällä Kristiinassa ei siitä
kuitenkaan mitään polttavaa kysymystämuodos-
tunut, vaan ratkaistiin se painon johtajan väli-
tyksellä erittäin hyvällä menestyksellä. Jokainen
(K:stads Tidningin) painon työläinen sai nimit-
täin 2 viikkoa kesälomaatäydellä palkalla, Jospa-
han jokaisen painon isännistö osottaisi työväel-
leen tällaista huomaavaisuuttaheidän toivomuk-
sissaan!

Kaupunkimme toisen painon kesäloma-asiasta
en tiedä mitään mainita koska he yhä edelleen
ovat kaiken yhteistoiminnan ulkopuolella.

Ammattitarkastaja kävi joku aika takaperin
tarkastamassa kirjapainojamme ja olivat ne tyy-
dyttävässä kunnossa.

Vuoden ajanlaskustamme jälellä näyttävät
olevan »Tammerfors Nyheterin" latojat, päättäen
painorivistä viime sivulla. Tai lieneekö lehteä
painettu viime vuonna varastoon tämänkin vuo-
den varalle.

Karlus.

Surkäl.
Fosterlandskärlek! Hvem har ej fosterlands-

kärlek! Hvad är da fosterlandskärlek? Hvarje
individ som arbetar och sträfvar för sitt land
och som älskar detsamma samt sinä medmänni-
skor har fosterlandskärlek.

Hvems hjärta klappar ej häftigare an nägon-
sin, da hori hör sitt land berömmas af nägon
främling' Ja vi aro stolta öfveratthafva ett här-
ligt land och vara söner och döttrar af ett dug-
ligt folk. Hvem känner ej sig högtidligt stämd
da hon hörer tonerna af �Värt land" klinga.
Det är som om en ny sommardag skulle randas
för Pinlands folk.

En sadan fosterlandskärlek bekänna äfven vi
typografer att vi ega! Men huru är det isjälfva
värket fallet? — Jag betviflar.

Vi typografer — en liten del af detta härliga
lands folk — Pinlands folk!— kunna äfven draga
värt strä tili stacken. Vi böra arbeta pä alla
omräden föratt fä den del af Finlands folk som
aro typografer att höjas iekonomiskt välständ
och ibildning och detta kunna vi ej görautan
att enigt sammanslutas och ställa värt mäl högt— fosterländskt.

Vi ha sä mycket att arbeta förvärt fosterland!
Om vi läsa igenomFinska Typografförbundets

stadgar sä firma vi i§ 1alt det som vi annu ha
ogjordt.

Finska Typografförbundet är en fosterländsk
institution. Dess program är fosterländskt! Dess
ändamäl är uppoffrande. Förbundetsbudord ly-
der: �Du skall älska din nasta säsom dig själf!— Enighet ger styrka."

Da vi närmare tanka pä denna viktiga sak,
sä mäste vi förväna oss öfver Finlandslikgiltiga
typografer, som ej förstä att lägga värde pä ett
enigt och ihärdigt samarbete för fosterlandet,
samtid och eftervärld.

Man mäste ofrivilligt ställa den frägan tili
Finlands typografer �Hvad är det som häller
Eder frän det gemensamma arbetet och sä längt
bakom andra organisationers typografkärer."

Det är mer an vi kunna smälta!
Är det egoismen. som spelar hufvudrollen

eller är det kanske okunnigheten hos ljusets rid-
darvakt som fördunklar deras ögon,sä att de ej
se, att arbeta för ett värk som ehuru det annu
ej bär frukt, dock är tilistor välsignelse för vara
efterkommande. Vi arbeta ju för fosterlandet
och det yngre släkte som skall välsigna vara
stoft förmänniskokärlek och själfuppoffring.

Finlands typografer!tänken närmare efter or-
den i vär gemensammamarsch, hvaraf jag vill
aftrycka den första versen, Topelius sjunger:

�Den friborna tanken oss togism sold
Vi lyda hans härskarespira
Vi föra hans krig mot mörker och väld
Hans segrar vi jublande fira.
Ispetsen för oss som ett torndönhan gär
Och ropar sitt mäktiga varde!
Itätä kohorter vi följahans spär
Hans svarta, hans trotsiga garde!

Äfven författarentili denna marsch — foster-
landsvännen — har antagit att vi aro ett enigt,
och stolt, fosterlandsälskande folk. Mä vi där-
för sluta oss tili ett enigt garde!

Vi landsortsbor ha hittils haft hufvudstads-
typograferna tili vara föredömeniallt,nu ser
det emellertid ut, som om landsortenbörjartaga
lofven? — Fy!
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Lätom oss alla Finlands typografer sjunga i
enigt brödralag:

Och Jiögre klinga skall engäng
Vär fosterländska säng.

Granska vi närmare förhällandet,hvarförTy-
pografförbundet har ett sä varierande medlems-
antal, safa vi den gordiska knuten ganska lätt
löst. Ide större städerna, där handlingsfriheten
är vida större an i de mindre landsortsstäderna,
är det likgiltigheten för Pörbundet som spelar
den största rollen. Man offrar hällre sinä fyr-
kar pä Bacchi altarean manskjuter nägrapenni
i mänaden tili en gemensam sak. Tili ett enigt
organisationsarbete.

Därnäst torde orsaken vara den, att man an-
ser att Pörbundets program har förmycket so-
cialistisk anstrykning. Däremot vill jaggöraen
bestämd protest. Förbundetsändamäl är att för-
kofra sinä medlemmar i bildning, vetande och
yrkesskicklighet samt betrygga derasframtidoch
älderdom eller mcd andra ord förse ett samhälle— det graflska — mcd alt som förkofrar dess
medlemmar i bildning och ekonomi. Om t. ex.
lefnadsförhällandena bli alt för dyra sä är det
ju bolklart att äfven arbetslönernamäste höjas*— inte bör man anse detta för olagligt och so-
cialism, som nu för tiden sjunges.
Ide mindre landsortsstäderna tillskrifyer jag

helt enkelt rädslan för sinä förmänoch principa-
ler som orsak, hvarför de ej slutit sig tili Pör-
bundet. Jag vet ej hvad jag skall saga tili dem
som aro harar, jag tror att jag säger at dem:
Fy! Fy skam! n

En lange närd tanke och ett gammalt förslag
har nu ändtligen gatt igenom. Gratulerar! Ar-
betsförmedlingsbyrän är ett af de oundvikligaste
för vär organisation.

Jag har tänkt mig, att hvarje förbundsmed-
lem hädänefter anlitar denna byrä, för att där-
igenom fä sig en plats där han säkert vet huru-
dan lön. han erhäller. Tariffen bör naturligtvis
vara genomförd a alla de officiner där byrän
formedlar och har sin värksamhet.Principalerna
virma genom denna förmedlingsbyräidet attde
erhälla dugliga och nyktra arbetare, ty det blir
väl ej byräns afsikt att missrekommenderasig
och skämma ut sitt goda rykte. Jag tror att
principalernatillitsfullt kunna vanda sig tilidenna
förmedlingsbyrä.

Organisationen vinner pä denna sak, ty da
frestas ingen hygglig arbetare tili landsvägen.
utan luffaren far förbli där.

Det allmänna välständet kommer att höjas
bland oss och nykterhetssaken kommer att bli
värt närmaste arbete. Ty Förbundets arbetsför-
medlingsbyrä kommer att ha detta som sm sträf-
van att anskaffa arbetare som aro dugliga,nyktra
och tillitsfulla mot en gemensamt öfverenskommenlönetariff, och detta uteslutande at förbundsmed-lemmar. Jag önskar arbetsförmedlingsbyräns fö-
reständare lycka och framgang. Gemensam lö-
netariff! Denna fräga har i äratal väntat pasin
lösning. Frägan tarfvar att mcd det snaraste
bli löst, ty om vi annu fä vänta pä dess lösning
börja vi fä vatten öfver hufvudet. Om vi när-
mare betänka oss sä linna vi att konkurrensen
blir allt vildare och vildare. Prisen falla och da
är det klart att äfven arbetslönernafalla. Om
vi däremot ha ett gemensamt försvar och ett
gemensamt aflöningssätt sä blir det svärt att
trycka ned vara löner. Taga vinotis om huru
beräkningssätten och lönerna gestalta sig pä
olika orter sä flnna vi att a en del orter betalas
det enligt fyrkants- a andra bokstafsberäkning
mcd alldeles skilda pris fr. 60—80 p:ni för 1,000
fyrkanter. Mänadslönerna variera för konstför-
vanter fr. 60— 100 mark ilandsorten.

Da den nya tariffen utarbetas bör man noga
taga reda pa lefnadsförhällandensä attmankan
bestämmabäde minimi beräkningsprisetsommä-
nadslönerna.

Mer härnäsi
Spektator.

Notiser. Uutisia.
— Kuolleita. Toissa sunnuntaina nukkui

Tampereella lyhyen keuhkotaudin sairastettuaan
kuolonuneen kirjaltaja Samuli Snellman ainoas-
taan 22 ikävuodellaan. Vainaja, joka oli Tam-
pereelta kotoisin, työskenteli oppivuotensa sikä-
läisessä G. E. Jansson & Kumpp:n kirjapainossa
sekä muutti viime vuonna taiturina Viipurin
Uuden Kirjapaino- ja Sanomalehtiosakeyhtiön
kirjapainoon, mistä pari kuukautta sitten keuh-
kotaudin riuduttamana palasi kotikaupunkiinsa.

SamuliSnellman olinuoruudestaanhuolimatta
ehtinyt saada kunnioitetun nimen ammattitove-

*) 120 mk per mänad är ej nägon sällsynthet.
Sättarens anm.

rienaajaikäläisten työväenasianharrastajainkes-
kuudessa. Vilpitön luonteensa, valistunut mie-
lensä ja uupumaton työkykynsä tekivät hänet
kelvolliseksi niihinmoniin luottamustoimiin, jotka
hänen käsiinsä uskottiin. Niinpä hän monia
lyhytaikaisia toimia lukuunottamatta työskenteli
työväenyhdistyksenjuhlatoimikunnanpuheenjoh-
tajana ja kirjastonhoitajana sekä kirjaltajayh-
distyksen johtokunnassa, ollen samalla �Gutenb-
ergin" kirjeenvaihtajana. Erityistä tunnustusta
ansaitsee Samuli Snellmanin toiminta työväen-
yhdistyksen juhlatoimikunnan puheenjohtajana
ja �Gutenbergin" kirjeenvaihtajana. Edellisessä
toimessa hän melkoisesti kartutti yhdistyksen
varoja ja esiintyi, milloin puute oli, itsekinmalli-
kelpoisten esitelmienpitäjänä. �Gutenbergin" kir-
jeenvaihtajanaSamuli Snellman pelkäämättä toi
esiin sikäläistenkirjapainojen epäkohtia ja saikin
eräässä niistä aikaan täydellisen «uskonpuhdis-
tuksen". Mainittakoon vielä, että vainaja oli
innokas raittiudenharrastajaja kaunokirjallisuu-
den ystävä.

■ Vainajata lähinnä surevat vanhemmat, veljet
ja sisaret. Laaja ystäväjoukko ja monet aate-
toverit kaipaavat hänen ennenaikaista poisme-
noansa.

Levätköönrauhassa!
V. k:n 22 p:nä kuoli Oulussa kirjaltaja Juho

Jaakko Harju 27:11ä ikävuodellaan.
Vainaja oli painajaoppinsa käynyt Oulun Uu-

dessa kirjapainossa, josta taiturinamuutti Helsin-
kiin ja Tampereelle, ollen näissä ainoastaan vä-
hän aikaa. Kotikaupunkiinsa palattuaan työs-
kenteli vainaja B. B. Bergdahlin kirjapainossa
aina kuolemaansa asti.

Juho Jaakko Harjun toiminta niin omassa
ammattipiirissä kuin ulkona siitä on kiitosta an-
saitsevaa. M. m. oli hän se, jokaparivuotta sit-
ten pani alkuun Oulun kirjaltaklubin, jonka pu-
heenjohtana hän oli, sekä myöhemmin,Liiton in-
nokas ystävä kun oli,puuhasi vastuuksistahuoli-
matta Liiton haaraosaston Ouluun.

—
Nuoruu-

desta saakka oli vainaja todellinen raittiusmies
ja toimi sen hyväksi sekä varapuheenjohtajana
ettäpuheenjohtajanasikäläisessäraittiusseurassa.
Seuransa edustajana yleisissä raittiuskokouksissa
vainaja oli useat kerrat.

Kirjaltaja Johan Albert Johansson kuoli Tu-
russa v. k. 16 päivää vasten yöllä 30 vuoden
ikäisenä. Vainaja oli syntynyt Gööteporissa.
Meidän maassamme hän oli työskennellyt Uu-
denkaupungin kirjapainossa sekä viimeksi Äbo
Tidningin kirjapainossa.

V. k. 15 p:nä kuoli TampereellakiljaltajaHilja
Charlotta Lindholm 18-vuotiaana. Vainaja työs-
kenteli Tanipereen Uutisten kirjapainossa ja oli
vielä edellisen päivän iltana työssään,kun hän
kotona seuraavana aamuna tunsi väsymystä ja
levolle laskeuduttuaan kuoli.— Muistolahjana kultaisen kantasor-
muksen sai faktori H. J. Forsströmvastaan ot-
taa työväeltään eron hetkenä v. k. 15 p:nä. Lah-
jassa luetaan sanat: �V. P:nin jaKumpp. työ-
Väeltä 1815 /e 9B". Tämän merkkipäivän iltana oli
kirjapainon väestö hra F:n kunniaksi toimeen-
pannut kekkeritkirjapainossa,jossa tilaisuudessa
lahja annettiin.— 25 vuotistajuhjaa viettiv. k. 10 p. kone-
painaja J. K. Lindströmtäällä sen johdosta, että
hän oli sanotun ajan ollut kirjapainonpalveluk-
sessa. Sanotusta ajasta 011 hän ollut13 1/2 vuotta
osakeyhtiö Veilin & Göösinkirjapainossa. Päi-
vän merkityksen johdosta oli kirjaltajam laula-
jat hänelle aamullalaulamassaja samassa annet-
tiin hänelle toverein puolesta muistolahjaksi al-
feniidinen kahvikannu kirjoituksella: �J. K. L.,
työtovereilta." Lahjaa antaessa lausui hra Lii-
matainen muutamiasanoja päivän merkityksestä.— Eräs yhtiö nimeltä OsakeyhtiöLilius &
Hertzberg on muodostumaisillaan täällä 250,000
markan suuruisella osakepääomalla, jokaonjaet-
tuna 250 1,000 mkan suuruiseen osakkeeseen.
Yhtiön tarkoituksena on harjoittaa graaflllista
teollisuutta ja muuta alaan 'kuuluvaa liikettä.
Talo keskikaupungissa kuuluu tehdasta varten
jo olevan ostettu. Hra H. Hertzberg on eronnut
tähänastisesta toimestaan Veilin &GöösinOsake-
yhtiössä ja tulee liittymään uuteen yhtiöön.— Osakeyhtiö Veilin & GöösAktiebola-
gin liikeen toimeenpanevaksijohtajaksion otettu
Lappeenrannan pormestari L. Cajander.— Myytyjä kirjapainoja. Johtaja E. A.
Sandström on myynyt osakeyhtiölle �Österbottn-
ingens Tryckeri" Kokkolassa omistamansa kir-
japainon. Hra Sandström jää edelleen johtajaksi
siihen.

Loviisassa on perustettu osakeyhtiö, joka ai-
koo ottaa huostaansa Östra Nylandin kirjapai-
non. Osakkeita on 100. nimellisarvo 100 mk.

Vuoksen kirjapainon Käkisalmessa 011 hra M.
Lankinen myynyt opettaja J. Vainiolle 12,500
mk:sta. Kauppaa seuraa myöskirjansitomo.— Kotiseuduilleenviettääkseen kesän rau-
hassa ihmiselämän raskaista taisteluista kuuluu
faktori H. J. Forsström matkustaneen.

— Kumoonpurjehdus — kaksiammatti-
miestä hukkunut. Viime maanantaina k:lo 10
tienoossa illalla huomasivat viilaa]at K. G. Leh-
tinen ja J. A. Kortman purjehtiessaan Viaporin
jaRönnskärin välillä purjeveneen yhtäkkiäkaa-
tuvan ja uppoovan. Mainitut viilaajat heti rien-
sivät dnnettumuuspaikalle ja saivat sieltä vielä
kaksi henkeäpelastetuksi, kaatuneessa veneessä
oli ollut kaikkiaan viisi miestä, jotenkolme, nim.
kirjaltajat Hjalmar Leander Ojala ja Konstantin
Metjelitz, molemmatSentraalikirjapainostaja vii-
laaja Ernst Verner Alarik Leiman joutuivat vel-
lamon uhriksi. Pelastetut taas olivatmallinikkari
Karl Herman Aleksander Karlsson ja kirjaltaja
YrjöTheodor Schultz.— Uusia taitureita. Toukok. 31 p. pääsi
V. Pettersson ja Kumpp. kirjapainossa täällä la-
to jaopista oppilas A. V. Nylander.

Hyvää esimerkkiä noudattaen lahjoitti hän
kirjaltajain vanhuusrabastoon50 Smk.— Helsingin Kirjaltaja-Yhdistyrs on nyt
muuttanut uuteen mukavampaan huoneustoon
talossa N:o 17 Mikonkadun varrella. Huoneusto
aiotaan valaista sähkövalolla.

Yhdistyksen arpajaistoimikuntaon saanut lää-
nin kuvernööriltäluvan toimeenpannaarpajaiset.
Rahatoimikamari kuitenkaan ei ole antanut lu-
paa käyttä Kaisaniemen kenttää.— Souto-urheiluon taasen virkistynyt täkä-
läisten kirjaltajam kesken, harjoituksia pidetään
joka ilta. Kukin kirjapaino on omalla venekun-
nallaan edustettuna. Luultavasti tulee syyspuo-
leen kilpailujakin toimeenpantavaksi.— Talonkauppa. Talon n:o 8 Metsästäjän-kadun varrella on faktoriJ. Sigell myynnyt kaup-
pias A. Gratschoifille109,000 markasta.— Juhannus muuttui tänä vuonna ikäväksi
japetti niiden toiveet, jotka olivat aikoneet viet-
tääkesänjuhlaaulkona vapaanluonnon helmassa.
Taivas oli näet kokonaan pilvessä aattopäivän ja
lupasi sadetta poudan sijasta. K:lo 5 aikana ilta-
päivällä ratkesi sitten satamaan ja tulikin vettä
oikein tulvimalla. Luonnollista on, että sade sai
mielet alakuloisiksi eikä tehnyt mieli kenenkään
lähteä suojelevan katon turvista. Juhannuspäi-
vänä ilma kuitenkin vähäsen jo kirkastui ja sil-
loin nähtiin ammattimiestenkm kantavan koria
lähteäkseen venematkalle saaristoon.— Paperitehtaanpuuhiomon ja selluloosa-
tehtaan ohessa aikoo kauppias Georg Bergman
Helsingistä perustaa Kontiolahden Paiholan ky-
lässä Pielisenjoessa olevaan Kuurnan koskeen.— Päivälehti riisui viime kuukausien vaih-
doksessa vanhan,kuluneen 6V2 vuotisenpukunsa.
Lehti painetaan tästedes kokonaan antiqva-kir-
jasimilla ja oh se jotakinuutta meidän suomen-
kielisessä sanomalehtioloissa. Tähän saakka näet
on ollut se hullunkurinenkäsitystapa,etteikansa
osaisi — lukea latinaa. Muutoksen on nyt kui-
tenkin Päivälehti tehnyt parempaanpäin"ja toi-
vottavasti muutkin suomenkieliset sanomalehdet
seuraavat tätä P:lehden hyvää esimerkkiä.— Juomalakkolaistenkokouksessa Män-
tymäellä kesäkuun 12 p:nä päätettiin m. m. ju-
laista lakkolaisten luku ammattikunnittain, jotta
saataisiin selville, missä ammateissa raittiuden
harrastus on suurin ja juoppous sitkein. Se olisi
kuitenkin tehtävä vasta jonkun ajan kuluttua,
jotta kukin ammattikunta ennättäisi keskuudes-
saan hankkia lakkolaisia niin paljon kuin mah-
dollista. — Eiköhänkirjaltajainkin keskuudessa
sopisi panna lakkolistaa kiertelemään1— Tampereen Uutisten osakeyhtiönyli-
määräisessä yhtiökokouksessa v. k. 15 p. päätet-
liin Tampereen UudeltaKirjapaino-osakeyhtiöltä
tunastaa kirjapaino, joka jo useita vuosia on ol-
lut Tampereen Uutisten osakeyhtiöllä vuokralla.
Niinikään päätettiin kirjapainoliikkeenyhteyteen
perustaa kivipaino. Yhtiön vastainen tai tuleva
toiminimi tulee olemaan �Kivi- ja Kirjapaino-
osakeyhtiö Tampereella".— Harrastustasekin! Kirjaltajain yhdis-
tyksen toimeenpanemaanhuviretkeenTammisaa-
ren laulujuhlaanotti osaakokonaista3(!) yhdist.
jäsentä. Painoissa kiertävään listaan osanottoa
varten oli merkinnyt itsensä yksi henkilö,vaan
sekin myöhemmin peruutti. Ei sovikummastella,
jos yhdist. toimivien henkilöiden kärsivällisyys
vihdoinkin loppuu kun tällaista laimeutta osoite-taan, erittäin kun tiedetään että suuri joukko
jäseniä samaan aikaan oli muualla huvittele-
massa, esim. Porvoon laulujuhlassa. —l.— Hyvän esimerkin osotti eräs ruotsin-
maalainen latoja,joka äskettäinkäviKristiinassa.
Hän oli ollut työttömänä6 kuukautta,mutta ei
sittenkään ottanut vastaan työtä, jota hänelle
Vaasassa tarjottiin— palkanalennuksella.�\VasaTidningin" painossa nimittäin aijottiin aientaa
laskulatojainpalkkaa 10 penniä 100riviltä,mutta
mies katsoi paremmaksi matkustaa edelleenkuin
alentaisi toisten palkkasuhteita. Toivottavaaolisi,
että tällaisia matkustajia autettaisiin matka-avulla, vaikkapa eivät kuuluisikaan maka-apu-
rahastoomme, sanoo kiirjeenvaihtajamme.
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— Inbjudning att läta representerasig vid
Svenska Typografförbundets 4:de allmänna för-
bundsmöte"i Stockholm den 27, 28 och29 julihar
anländt tili Finska typografforbundets styrelse.

Förbundsstyrelsenbeslöt vid extra samraan-
träde som representant ditsända förbundsstyrel-
sens ordförande hr J. A. Kosk.—

Dödsfall. Den 27 maj afled härstädes a
kirurgiska sjukhuset typografien Karl Wilhelm
Salminen ien älder af 21 är. S., som utlärts a
Tidnings- och Tryckeri-aktiebolagets tryckeri,
var en plikttrogen arbetare och omtyckt af alla.

Den 15 juni afled i hjärtslag fröken Hilja
Charlotta Lindholmien alder af 18 är. Den af-
lidne var senast anstäld a Tamperen Uutisets
tryckeri.

Natten mot den 16 juni afled i Abo typogra-
fien vid Äbo Tidnings tryckeri J. A. Johanssoni
sitt 31 äldersär. FöddiGöteborgiSverige hade
J. tidigare tjänst säsom faktor vid tryckeriet i
Nystad, därifrän han förnägontid sedän flyttade
tili Äbo. Han var en plikttrogen, arbetsamman,
kunnig i sitt fack, men led under senare är af
klen hälsa, tils nu en plötslig päkommen blod-
störtning i förtid ändade hans lif. Nägra dagar
före sm dödsägs han annu i full värksamhetpä
sm post i sätteriet.— DrunJcnade. Den 4 juli pä aftonen be-
funno sig fem unge man, modellsnickaren H.
Karlsson, typograferne vid Centraltryckeriet G.
Tn. Schultz, Hj. L. Ojala och K. Metjelitz samt
fllaren E. V. Lejman, ute pä seglatsinafvetmel-
lan Mälkö och Sveaborg ien segelbät. Vid fel i
manövreringenaf bätenkantradedensamma först,
hvarefter bäten begynte sjunka och alla fem lust-
fararne hamnade isjön. Sä godt som omedelbart
drunknade härvid Ojala, Metjelitz och Lejman.
Karlsson och Schultz blefvo i sista ögonblicket
räddade af en tillskyndande segelbät. De sä sorg-
ligt omkomne voro helt unga män. mellan 20—
22 är.— Utlärd blef den 31 maj a V. Pettersson
& C:os tryckeri härstädes sättareeleven, stude-
randen A, V. Nylander. Af denna anledning för-
ärade hr N. 50 mk tili Invalidfonden.— Utnämningar. I stället för hr H. J.
Forsström, som afgick den 15 juni fran sin inne-
hafda plats säsom underfaktor a V. Petterssons
tryckeri har antagits sättarekonstförvandten a
samma tryckeri, stud. V. Nylander.

Underfaktorsplatsen a Literatursällskapets
tryckeri efter hr G. Blomfelt kommer att öfver-
tagas af U. S. ombrytare,hr J. A. Snell.

Den senaresplats äter kommer-att intagas af
hr V. Mallenius, förut anstäld a Literatursällska-
pets tryckeri.— 25 ars Jubileum i typografins tjänst
kunde maskintryckaren a Weilin & GöösJ. K.
Lindström fira den 10 juni. Pä morgonen upp-
vaktades jübilaren mcd säng af typografernes
sängförening.Pä samma gäng öfverräktes at ju-
bilaren en alfenid kaffekanna mcd inskription
�J. K. L., työtovereilta."— Ny tryckeriaffär. Ett bolag benämdt
Aktiebolaget Lilius & Herzberg har bildatsiHel-
singfors mcd ett aktiekapitala fmk 250,000; —
förclelati125 aktier a fmk 1,000: — Bolagethar
för ändamäl att idka graflsk industri jämte an-
nan därmed förenligvärksamhet.

För det nya tryckeriet, som den 1november
begynner mcd sm värksamhet, har tomt inköpts
ä_ Regeringsgatan, hvarest ett femvänings tidsen-
ligt stenhus kommer att uppföras.

— ChefsUapet k firman Weilin & Gööskom-
mer att frän hösten öfvertagas af nyligen ut-
nämde borgmästareniVillmanstrandL.Cajander.

Ryktesvis nämnes isambandhärmed, att lek-
tor Göös i en snar framtid kommer att afgä vr
firmans tjänst. .— TryckeriförhällandenaiLovisa. Tid-
ningen Östra Nyland har upphörtmcd sittutkom-
mande.

Borgmärstaren G. Kuhlefelt m. fl. iLovisa ha
hos ..senaten anhällit om fastställelse af stadgar
förÖstra Nylands tidnings- och tryckeriaktiebolag.

— Helsingfors typografisia föreningin-
flyttade den 1 juni ism nya och träfliga lokal,
Mikaelsgatan 17. Lokalen kommer att upplysas
mcd elektrisk ljus.— Afslag. Drätselkammaren har afslagit (!)
lotteribestyrelsens för härvarande typografiska
förenings allmänna fond anhällan om,att den 18
eller 25 september fä anställa ett lotteria idrotts-
planeniKaisaniemi.

Oförklarligt förefaller oss denna drätselkam-
marens handling i denna sak, da tidigare pä
sommaren arbetareföreningen och ryskä välgö-
renhetsföreningen tillätits för samma ändamäl
disponera öfver nämda pian.

— Nytt arbetareovgan. Folkskolläraren J.
K. Kari, faktor J. A. Salmi m. fl. ha anhällit om
fastställelseaf stadgar förÄbo arbetares tidnings-
aktiebolag? Grundkapitalet utgör 4,000 mk., för-
deladt a 400 aktier a 10 mk.— Nytt tryckeribolag i Tammerfors.
Handlandene N. Boman, A. F. Lindstedt m. fl.ha
anhällit om stadsfästelse af stadgar för Tampe-
reen Kivipaino osakeyhtiömcd ändamälatt drifva
sten-, bok- och accidenstryckerirörelse samt han-
del mcd tryckalster. Grundkapitalet utgör 25,000
mk, fördeladtpä 250 aktier, lydande en hvar a
100 mk.— Finsk Typograf iameriUanskaflot-
tan. Den kände gymnasten, maskintryckaren A.
Wasenius frän Helsingfors, är sedän aprilmänad
pämönstad säsom matros a kryssaren Montgo-
mery. Den 12 maj, vid bombanderandet afPorto
Rico,genomgick han sitt förstaeldprof, säsom han
skrifver tili en härvarande typograf.

Facknotiser. Ammattiuutisia.
— Jtengöring af klicheer. Siä nägra drop-

par terpentin pä etsningen samt borsta den mcd
en liten härd borste, torka därefter etsningen,
riktigt noga, mcd en ren trasselsudd, hvarefter
densamma lätt klappas mcd en mjuk borste(klä-
desborste) — �trassel och tradstumpar" försvinna
frän etsningen pä kortare tid an detta är sagdt.

Terpentinen är lämpligare att göra ren kli-
cheer mcd an benzin, därföratt den ej dunstar
bort sä fort, hvadan man ej..behöfversä mycket
af densamma som benzin. Är man försigtig, be-
höfver ej en droppe komma mellan klicheefoten
och stilen. Hvilka obehag som beredes genom
oljor som trängt ncr kring klicheerna känner ju
hvarje tryckare tili.

Mikä on liitto?
ii

Kun työmiehenaineellinentoimeentuloonhorju-
valla kannalla, niin on hänen mielensähuolien
valtaamana eikä ajatuksissa, ole sijaa henkiselle
kehitykselle. Senvuoksi on työmiehenensimäinen
ja tärkein toimenpide, saavuttaakseen tilaisuutta
henkiseen kehitykseen, juuri tuon taloudellisen
tilansa parantaminen. Se on kyllä hankala teh-
tävä, mutta mahdoton se ei kumminkaanole, jos
vain kaikki sekä parempi- että huonompi-osaiset
ammattiveljet liittyvät innolla javilpittömyydellä
yhteistä asiata perille viemään. Jotkut" pinta-
puolisesti asiata aprikoitsevaisetsaattavat kyllä
lausua, kuten olen kuullutkerrottavan, että�kunminulla nyt on hyvä paikka ja kohtuullinen toi-
meentulo, min katson turhaksi tuhlata rahojani
mokomiinyrityksiin." Mutta tuollainenpuhe on
kehnoa kehnointa. Se on melkein samaakuin
jos sanoisi: �Koska minulla nyt on vatsa täynnä,
niin vähät minä välitän huomisestapäivästä, en
huoli työstäollenkaan." Muttamitähän tuo miek-
koinen sanoisi, jos isäntä minä hetkenä tahansa
tulisi ilmoittamaan,että tästedes saat tehdä työtä
puolella palkalla. Yksikseen ollen eihänelläolisi
muuta keinoakuin alistua. Ja kokemuson osoitta-nut, ettei yksityiset yhdistyksetkään useimmissa
tapauksissa voi tätä asiaa parantaa.

Tästäkin pitäisi selvitä kuinka välttämätöntä
sekä asiain pakottamaa on, että me kaikkikirjal-
tajat yhdymme yhdeksi ainoaksi yhteisliitoksi, joka
on olevameidän oikeuksiemmetukena ja turvana,
ja joka olemassaolollaankin jo ehkäisee monen
monta epäkohtaa esiintymästäkään. Eipä luu-
lisi löytyvän yhtä ainoatakaan kirjaltajaa, joka
epäröisi yhtyä tähän liittoon, jos hänellä on'pie-
ninkin käsitys sen hyödystä vastaisuudessa.

Vieläkin valaistaksemmeliiton oleellistamer-
kitystä yleensä, otamme vertaukseksi yhden pie-
nen vesipisaran, joka tipahtaa maahan ja rap-
sahtaa. Ken välittää tuosta rapsahduksesta.Mutta
kun monenmontapientä pisaraayhteensulautuen
kohisevana koskena syöksyy jyrkännettä alas,
voimalla, josta järisee ikivuorten perustukset ja
jonka edestä kuin sammal laukeaa vuosituhan-
sina järkkymätön maa, niin mikäpä mahti us-
kaltaa silloin asettua tuota verratonta voimaa
vastustamaan, ,ja pelonsekaisellakunnioituksella
kuulostaa kopeinkin korva tuota valtavatapau-
hua.

Eipä paljoa enempää kuin yhden pienenvesi-
pisaran pirahduksestavälitä ylempänä olijat yksi-
tyisen työmiehen sanasta. Mutta kun monen
monta työmiestä yhtyy yhteiseen liittoon jasiten
tuovat ilmi yhteisen äänensä, niin jopapaljon
suuremmalla huomiolla ja arvonannolla tulee se
vastaanotetuksi sekäparemmatovat myöstoiveet
pyyteiden täyttymisestä,

Meitä on usein moitittu välinpitämättömyy-
destä ja velttoudestayhteistä asemaammekoske-

vissa asioissa. Tätä syytöstäemme saataperus-
teettomaksiväittääkään. Mutta syy saattaa aina-
kin osaksi olla siinäkin, ettei meillä vielä ole
löytynyt täysin vakavaa tukea, johon työmme
olisi keskittynyt. Onhan sitä tosin erillään työs-
kentelevissä yhdistyksissä tuumailtu ja laadittu
ehdotuksia asemamme parantamiseksi,mutta kun
näitä on asianomaisilleesitetty, niinovat ne suu-
rimmaksi osaksi jääneetpelkiksi yrityksiksi. Tä-
mäpä juuri on ollut omansa mieliäveltostutta-
maan. Mutta nyt on toisin. Meillä on korkeim-
man hallituksemme vahvistama ja vakuuttama
perustus ja pylväs liiton oikeutuksessa. Sen ym-
pärille meidän tulee keskittyä, kiertyä saadak-
semme voimaa ja vauhtiayhteisen asiammeedis-
tymiseksi. Yksilötmuodostavat liiton,mutta näin
syntynyt yhteisolo se juuri antaa voimaa kulle-
kin eri yksilölle. Kaikki niin vahvemmat kuin
heikommatkin yksilöt ovat yhtä välttämättömän
tarpeelliset tämän yhteisolon, liiton muodostami-
sessa. Meidän jokaisen eittämätön velvollisuus
on siis käyttää kaikki riittävät kykymme yhtei-
seksi hyväksi tämän liiton jäseninä,jostaonker-
ran koituva kullekin yksityiselle arvaamaton
hyöty. ■ Liittomme on vielä ikäänkuin karusta
maasta äskenkohonnut taimi, jonkamyrsky saat-
taa minä hetkenä tahansa mitättömäksi mur-
jaista.Mutta mitä huolellisemminme tätä tainta
hoidamme, sitä vankempi puu siitä varttuu, jolta
me vastaisuudessa saamme suojaa ja tukeamah-
dollisten tuulenpuuskain tapaillessa. N— n.

Äug. Ä. Söderlunds * * ** ** ** * Qtereotypgjuteri
jämte

Specialgjuteri för utslutning
6 Ännegatan 6

Utför alla slags

s. s. Psalmböeker,ABC-böeker,Katekeser, Annonser,
Rubrikrader etc. etc.

Hälsteg, Mellanslag,Kvadrater och Regletter. Alla
slags hyflingarsamt korrigeringarafskadade tilelstilar.
Messings-bagregletter, Spatier, Mellanslag,Regletter
och Setslinier. Enklare gravyrarbeten samt alla slags
Satsskepp. Anskaffar alla slags Stilar, Infattningaroch
Messingslinier pä kortaste tid samt tili billiga pris. OBS.!
Vid större beställningartullfritt!

Tysk ochFransk utslutning,Vaskborstar etc.etc.
pa lagor.

pinska AliogrWrlmni!ets
platsförmedlingsbyrä,

som anskaffar arbetare, tillhörande de gra-
fiska yrkena, rekommenderas ihrr prinei-
palers oeh faktorers benägna ätanke.

Platssökande grafiska arbetare bedes anlita
byrans förmedling.

Platsförmedlingsbyräns adress är Guten-
bergs redaktion, Helsingfors. Telegraf-
adress: Blomqvist, Hufvudstadsbladet

jVlasKintrycKar^,
skicklig och ordentlig, söker sig plats frän den 1
september a nagot tryckeri i Helsingfors. Goda be-
tyg finnas. Svar torde insändas tili Gutenbergs re-
daktion.

$Lasl{iiitn)cl{are,
skicklig och oxdentlig, önskarnu genastplatsombyte,
hälst tili Helsingfors. Betyg finnas tili päseende.
Svar torde insändas tili Gutenbergs redaktion.

* + 2:ne sättare -5 *
nyktra och ordentliga, erhallanu genast platsistörre
landsoxtsstad. Närmare hos Gutenbergs redaktion.

3attuneesta syystämyydäänvähempi aksidenssipaino
maaseutukaupungissa, missä ei ole kilpailijoita

eikä sanomalehteävielä. LähemminK.F.Hagman'in
kanssa Pietarsaaressa.

Helsingissä 1898.
J. Simeliuksen perillisten kirjapaino osakeyhtiö.
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